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SACBF

NEWSLETTER No. 34
December 2005

	SACBF  Box 847  Howard Place  7450  South Africa

Office in Huis der Nederlanden  4 Central Square  Pinelands  Cape Town

tel: +27 21 532 0555   email: sacbf@worldonline.co.za
website: www.sacbf.org.za 


Piet Grobler designed the above ‘Books for Africa’ bird and logo for the 29th IBBY World Congress held in Cape Town in 2004.  Too good to have it disappear from view, we have taken it over as the title of the South African Children’s Book Forum Newsletter.

	· SACBF is the South African Children’s Book Forum.

· Its area of interest is everything to do with South African books for children and young people.

· It is the South African section of IBBY.

· If you are a member of SACBF, you are also a member of IBBY.


	· IBBY is the International Board on Books for Young People.

· Its most recent World Congress was hosted by SACBF in Cape Town in 2004
· Its next World Congress will be in Beijing in 2006



	

	Wamkelekile! Sithemba ukuba uza kuthanda ukufunda eli phepha eli futshane eli neendaba.
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Yvette Couperthwaite and Anne Milton: Joint-Secretaries

1. What drew you to this job?
Yvette: I wanted to be able to do something meaningful.
Anne: Interest in children and books.

2. What was the experience of the 2004 IBBY Congress in Cape Town like for you?
Yvette: Absolutely amazing. To be part of such a large Congress that meant so much.

Anne: The connection of being part of such an educational Congress.

3. Tell us a bit about your lives outside of SACBF:
Yvette: Busy, I have three children, and do catering for two day-care schools.
Anne: When I have free time I like to get involved in our community (especially with the seniors at our church), and I also love to sew and spend time in the garden.

4. What’s your least favourite thing about being Secretary of SACBF?
Yvette: Pulling up the emails on the computer and finding that there are so many junk emails on my computer, which wastes precious time.
Anne: Not having enough time to complete what has to be done in one morning.

5. When are you in the office, and how can members get hold of you?
Both: We are in the office on a Tuesday from 10 a.m. until 1 p.m. (sometimes until 2.30 p.m.).  The office phone number is 021 532 0555 (messages can be left on the answering service) or Yvette can be reached on 083 740 3580. The email address is sacbf@worldonline.co.za.
	Skrywersprofiel

[Writer Profile]


English summary follows at the end of the profile.
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François Bloemhof, skrywer van Nie vir kinders nie, wenner van die 2005 Sanlam-prys (goud) vir jeuglektuur (saam met Fanie Viljoen se BreinBliksem).

 

1. Watter tipe persoon is jy? Vertel ons so bietjie van jouself.

Ek is ’n baie private persoon wat besef dis selfsugtig om lesers nie van jouself te wil vertel nie. Ek is rustig, want ek raak ontslae van my donker sy as ek oor donker dinge skryf. Ek hou van mense, maar nie in groepe nie. En van diere. Dit klink dalk selfingenome, maar ek het ook geleer om van myself te hou.

2. Watter aspekte van jou boeke vir jongmense is vir jou belangrik? Is jy doelbewus kontroversieel?

Ek moet eintlik nou aspris wees en ja sê! Ek soek wel doelbewus onderwerpe wat ánders is – ek glo alle skrywers moet. Soms is dit dan só anders dat dit kontroversieel is. ’n Skrywer moet egter nie omgee wat mense van hom dink nie, 

die enigste vraag is of die boek nodig is. En relevant.
3. Waar, wanneer en hoe skryf jy jou boeke?

Baie daarvan ontwikkel terwyl ek soggens draf; dan kry ek lekker inspirasie. Later gaan sit ek agter die rekenaar en vloei dit net. Ek werk van die huis af, met baie ruskansies.

4. Is jy al besig met jou volgende boek? 

Dis klaar en verskyn middel volgende jaar. Dit sal my eerste volwassene-roman in vyf jaar wees, voor almal vergeet ek het met ‘grootmensboeke’ begin!

5.  Wat dink jy van vanjaar se gesamentlike Sanlam-prys? 

Ek en Fanie ken mekaar. Ek het sy eerste tydskrifstorie aanvaar toe ek verhale-redakteur by Sarie was, en was ’n aanlyn-‘helper’ op LitNet toe hy ’n skryfkursus gevolg het. Dat ons nou gesamentlike wenners is, voel dus baie reg ... Ek wen nét pryse as manuskripte naamloos in ’n kompetisie voorgelê word, soos hier, of as lesers self hul wenboeke aanwys. Ek het 12 of 13 sulke pryse, maar as ’n boek met my naam op by ’n beoordelaarspaneel beland, is dit koebaai. Mense het my gewys op dié diskrepansie. Dalk moet ek my naam verander!

English summary: Writer Profile: François Bloemhof, joint winner of the Afrikaans Sanlam Prize for Nie vir kinders nie. He describes himself as a very private person, fond of people (individually), and animals; and he’s also learnt to like himself. Rather than being consciously controversial, he goes for subject-matter that is different. The only important question is: is the book necessary? He often gets ideas while out jogging; then writes on a computer, at home, with plenty of breaks! His next book (his first adult novel in five years) is due out in mid-2006. He assisted his joint Sanlam prizewinner Fanie Viljoen early on in his writing career. He only seems to win competitions when they are anonymous (as this one was) or when readers vote. When a panel of judges sees his name on the manuscript, it’s overs! He wonders if he should change his name.

François Bloemhof has written the following books for teenagers: Slinger-slinger (1997), Die Wit Huis (1998), Die Dae Toe Ek Elvis Was (2000). For younger readers, he has a list of twenty titles.
	Kids’ Lit Quiz SA
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During October, Wayne Mills came from New Zealand to run the quiz. He developed Kids’ Lit Quiz in 1991, and since then it has become a national event in New Zealand and is becoming more and more international, with England and South Africa joining in. He hopes to get China on board later this year. 

Competing teams of four students, allowed to collaborate, have to answer 100 questions in ten categories. There are regional rounds, national finals, and then the world finals in New Zealand. 

The South African finals were held at Cavendish Square in Cape Town, and participating school teams were:

· Roedean and St Stithians (Jhb)

· two teams from Thomas More (Durb)

· Grove and Springfield (CT)
The finals are more intense than the regionals, with teams having to beat the others to the buzzer, and with 2 points for every correct answer and minus-2 points for every incorrect answer.
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Here are of some questions from the five categories: 

· Name the Title: ‘One mysterious night a stranger appeared in the garden and revealed a potent 

secret that the father in the novel had kept hidden …’ (Inkheart) 
· Folk Tales: ‘This man jumped into a new relationship much too quickly – the blended family was dysfunctional and caused self-esteem problems for his only daughter.’ (Cinderella)

· Novel Openings: ‘ “Yes,” said Tom bluntly, on opening the front door …’ (Goodnight Mr Tom) and

‘It was nearing midnight and the Prime Minister …’ (Harry Potter and the Half-Blood Prince)

· Series: ‘This series spanned 21 years from 1942 to 1963 and was greatly enjoyed by children after World War II.’ (Famous Five)

· Classic Authors: ‘This author was born on 12 June 1827 and – believe it or not – was named after her father Johann.’ (Joanna Spyri). 

The winning team was Springfield, with Grove coming second. Now Springfield have an invitation to travel to New Zealand for the world finals, but they have to find the funds to get there. Once in New Zealand, every-thing is paid for.

– Mary Lister, school librarian at Micklefield

Not all that proudly South African?
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· Together with their Publishers’ Choice, Exclusive Books issued a catalogue of ‘14 best children’s books’. Of those 14, only 2 (TWO) were South African books. What do you think of that? Write and let us know.

· As an aside, Exclusive Books could do with a proof-reader. Look at these two sentences: ‘The 14 books offer 14 amazing new world to explore. They the 14 best books for Christmas …’ [sic and sic again]

	Fundraising Fête
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The two members of our secretarial team – Anne Milton and Yvette Couperthwaite, profiled on p. 1 – put together, organised and ran this event on Saturday 29 October. 

Here’s their brief report:

After a lot of preparation and hard work the fête was held at Huis der Nederlanden in Pinelands. There were 40 stalls, from cakes to bric-a-brac. For the children there was Cleo the Clown, who did face painting and animal balloons. The fête was well 

attended, with some stalls doing better than others.  

There was a raffle, with nine prizes of books, wine and breakfast vouchers. Special thanks to Lona Gericke and Veronica Behm, who worked hard at their stall, selling prints which were donated to the IBBY 2004 Congress – well done. All in all, the fête was a great success and brought in R4414.  Thanks to all those who helped and also to those who donated goods for the stalls and raffle prizes.

Special thanks to all who kindly sponsored prizes; the Raffle would not have been possible without all the lovely donations received – THANK YOU TO ALL!

MILLE LUCCI RESTAURANT (R100 meal voucher) – Howard Shopping Centre, Pinelands
GUZZLERS PUB / RESTAURANT (R50 x 4 meal vouchers) – Mill Park Centre, Ndabeni (Pinelands)
KWIKSPAR PINELANDS – Lovely food hamper valued at around R80
GRACE’S PLACE (Breakfast voucher for 2) – Howard Shopping Centre, Pinelands
JAKES CLOTHING – Men’s wallet (Value R150) – Howard Shopping Centre, Pinelands
CHEZ MONET (Breakfast voucher for 2) – Central Square, Pinelands
FYNBOS COAST BOOK – donated by Ed Coombe and Peter Slingsby
TREND MARKETING (value +- R80) – donation of body lotions and hair products
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Play Readings Finalists


Back to Index
Warning: This article contains strong language that may be offensive to sensitive readers.

Two SACBF members had their plays included among the finalists in the 2005 NLDTF/PANSA Contemporary Theatre Readings. 

This year the Performing Arts Network of South Africa collaborated with the National Lottery Distribution Trust Fund to present three festivals of staged readings, in Durban, Cape Town and Johannesburg.

Karen Jeynes 

scooped both the 

Best Writer award (R30000) and the Audience Vote award (R15000) in the Cape Town Festival for comedies, with her play Everybody Else (is fucking perfect). 

Her teenage novel (co-authored with Nkuli Sibeko) Jacques Attack (Siyagruva Series, New Africa Books, 2005) is reviewed in this issue of Books for Africa (see p. 6). 

Robin Malan, 

member of the SACBF Exec, was a finalist in the Johannesburg Festival for contemporary South African drama, with his play The boy who walked into the world. This is a stage adaptation of his novel The Story of Lucky Simelane (Jacana Media, 2005), which will be reviewed in the next issue of Books for Africa.
	 Quick-Quiz Competition


Back to Index
	Win a copy of Kagiso Lesego Molope’s Dancing in the Dust (courtesy of Oxford University Press Southern Africa). SACBF nominated this as the English book for the IBBY Honour List to be announced at the IBBY World Congress to be held in Beijing in 2006.

All you have to do is answer this question:

· Gee die titel en die skrywer van die Afrikaanse boek wat benoem is vir die IBBY Honour List 2006; wat ook op die kortlys verskyn het van die Nielsen BookData Booksellers’ Choice Award.

Answer by 15 January 2006 by post to SACBF Box 847 Howard Place 7450

or email to sacbf@worldonline.co.za . Be sure to give us your name and a postal address. The winner will be announced in the next Newsletter.



The answer to October’s Quick-Quiz competition:

· Michael Williams wrote the opera Enoch the Prophet of God; he wrote the teen novel Who Killed Jimmy Valentine? (Oxford University Press Southern Africa, 1997); and he won the Percy Fitzpatrick Prize for his youth novel The Eighth Man (Oxford University Press Southern Africa, 2004).
The winner of a copy of Robin Malan’s latest novel The Story of Lucky Simelane (Jacana Media, 2005) is Elwyn Jenkins. Congratulations! Your book will be sent to you by the publisher shortly.
	Prix du Marais 2005
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Congratulations to Patricia Schonstein on receiving this award, given to the French translation of her novel Skyline (David Philip, 2000).

· Skyline was the SACBF English IBBY Honour List book for 1999–2000

· It won the English Academy’s Percy Fitzpatrick Award in 2003

· It was included in the SACBF Proudly South African 100 Representative Children’s Books Exhibition at the IBBY World Congress in 2004

	Greetings
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From everyone at SACBF to all SACBF members …

Have a happy holiday season.

Geniet die vakansie.

Ube nekrismesi emnandi.

Thabela matsatsi a hao a phomolo.
Remember to include at least one South African book for children or young people in your leisure reading this month – and every month next year!

Message from the Chairperson of SACBF:

‘I hope you have a great festive and holiday season. Keep safe, be happy and may the days be filled with wondrous stories!’
– Carina Diedericks-Hugo
	Reviews
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Reviews English Reviews
by Jay Heale, Fabian Ah-Sing and Robin Malan

Irma Chait: Amber Vulturecrocs, illustrated by Tony Grogan (Struik, 2005)
Personally, I feel a bit disappointed with this collection of 42 funny rhymes about mixed-up creatures like Rambaboon and Pollypiggle. The colour drawings by Tony Grogan are magnificent but the verse is uninspired. May lots of children vote me wrong! – JH

Mary Clanahan: Nama Kwa’s Garden, illustrated by Jacqui Taylor (Struik, 2005)

Jacqui Taylor (who also illustrated An African ABC) has used a collage of almost cartoon-style artwork and colour photographs of Namaqualand. This enhances a legendary tale of how some of the earliest herders in South Africa might have created the yearly spread of Namaqualand flowers. The storytelling is a bit heavy and wordy in places, but the bright pictures maintain a cheerful mood. A story to please, and to open our curiosity about our land and its people long before Jan van Riebeeck ever sailed into sight. 

– JH

Mogamat I Davids: 111 Colleen Court (New Africa Education, New Africa Books, 2005)
This very accessible novel is the first in a new series of novels for young teens called New African Fiction, and it is appropriate that it is written by a first-time author, a teacher on the Cape Flats. Eleven-year-old Farieda’s attempt to make meaningful sense of her private world is complicated by the larger unrest and instability of an area like Manenberg in the mid-80s. She befriends Joey, something of a loner and easily sucked into the criminal world of his older brother. Here, too, things go tragically wrong. Her own inner strength and her life’s mantra (‘if you see a wrong, change it’) help Farieda pull through these experiences and emerge into a new, more hopeful world. The book is written in an uncomplicated style that will make it very attractive to young teen readers. – RM
Karen Jeynes and Nkuli Sibeko: 

Jacques Attack 

(Siyagruva Series, New Africa Books, 2005)
This book takes us on a very exciting journey, with those dynamic characters, the Siyagruva group of teenagers. As a reader you feel you are caught up in the events that take place. The circumstances the characters find themselves in and the feelings they encounter and the relationships they form are typical of the South African teenagers’ way of life. It is an easy read, one that leaves you thirsting for more. – FA-S

Kagiso Lesego Molope: 

Dancing in the Dust 

(Oxford University Press Southern Africa, 2004) 
As reported in the October 2005 news-letter, this has been chosen as the English-author South African IBBY Honour List book. It is about a teenager but it needs more than the average teenager to read such a deep, mature, almost adult novel. Which means that it’s right at the top end of the age range. What is really exciting is that this is the first-ever South African Honour List book written by a black South African. Set in the harsh 1980s, it tells of the struggle for freedom both inside a teenager and in the world around her. SACBF Exec member Robin Malan thought highly enough of the book to say, on the back cover, ‘This is absolutely authentic teenage experience … This could easily become South Africa’s Nervous Conditions.’ – JH 

Reviews Afrikaans Reviews
by Lona Gericke
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Maritha Snyman: Alleen Tuis (Reenboogrant Maats), Louise van Niekerk:
Partytjies en Penuries (Reenboogrant Tieners), Maritha Snyman: Skelmstreke en Kattekwaad (Reenboogrant Maats), en Louise van Niekerk: Hunks en Hamburgers (Reenboogrant Tieners) (heruitgawes) (LAPA, 2005)

Hierdie uiters gewilde boeke is weer beskikbaar, en baie aantreklik verpak in nuwe sagte pienk, geel en groen omslae kompleet met o.a. silwer hartjies en sterretjies, sodat elke meisie dit nie sal kan weerstaan nie.

Fanie Viljoen:  

Spoke en Ander Gruwelike Goeters (Human & Rousseau, 2005)

’n Bundel van sestien spookstories met uiteenlopende grillerige en bangmakende 

situasies. Daar is min versamelings spookstories in Afrikaans vir kinders, en 10- tot 15-jariges veral sal lekker kan lees en gril.  Broodnodig in 

versamelings. 

Ann Walton: Roep die maan 

vertaal deur Linda Rode, met 

illustrasies deur Natalie 

Hinrichsen (Tafelberg, 2005)

Klein kindertjies leer uit hierdie

eenvoudige verhaaltjie om die

natuur te respekteer en te bewaar.

Natalie Hinrichsen se volkleur-

illustrasies skep die regte

rustige atmosfeer en vul die

verhaal op ’n besondere wyse aan. 

Nie die gewone ‘run of the mill’ 

boek nie; ek hou van die 

behoudende elemente. 
My Eie Diere-telboek vertaal deur Philip de Vos (Human & Rousseau, 2005) 
Wat ’n vrolike stewige kartonboekie vir kleuters! ’n Vriendelike ry diere begroet hul reeds met die eerste oogopslag. ’n Ideale boek vir saamlees. Philip de Vos het die rymende teks vertaal soos net hy dit kan doen. Groot pret. Hoogs aanbeveel, veral wanneer ons kinders wil wys dat lees ’n groot plesier kan wees! Ook in Engels beskikbaar.

Reviews Xhosa Reviews
by Andisiwe Mgibantaka


Mteto Mzongwana, Onele Mfeketo no-Orbin Lamna: Khwela-Khwela, yiMoto kaMama eyesiXhosa nguPamella Maseko (Siyagruva, INew Africa Education lushicilelo lweNew Africa Books, 2004) This is the Xhosa translation of Mom’s Taxi (Siyagruva Series, New Africa Books, 2003)

	End


Le ncwadi ithi ithethe okanye idibane nokungavisisanani phakathi kwabantwana abahlala eziLokishini abafunda edolophini kwizokolo zama ‘Model C’. Bathi bababize ngokuba zii‘Coconuts’. Ngenene lento ke ithi icalule ngokoguqulelo lwayo. Ithi umntu umhlophe ngaphakathi nangona engumntu omnyama ngembonakalo. Lento ayikhontle kwaphela ngoba abantwana abafunda edolophini bathi bajongelwe phezulu ngathi baphakamile. Kunabantwana abafunda kwizikolo zabantu abantsundu. Ababhali babhala ngesiXhosa kunye nezinye iilwimi zikwafumaneka njenge-English neAfrikaans kunye neS’camto. Umzekelo amagama afana noo-‘ndibloma’, i-‘ou’, ‘igrand’ onke lamagama afumaneka eziLokishini. Lonto yenza lencwadi ibenokunika umdla no kuba mnandi ekuyifundeni ngakumbi kubantwana abahlala eziLokishini. Bathi babone ukuba ingobomi base ziLokishini. Nokwenziwa kwayo inika umdla ngoba ithetha ngendawo eziqhelekileyo kubantwana abahlala apha eKapa nasemaphandleni. Ithetha ngeClaremont, Mowbray kunye neNY1. Eliqela lakwa Siyagruva lithi libe liqela labantwana abafunda ku ma-Model C. Ngoko bathi bazame ukudodobalisa lengxaki, ngokuthi bazise umdaniso kubantwana baseziLokishini. Banabo ubuntu nangona babizwa ngokuba zii‘Coconuts’. Ukuyifunda kunika umdla kakhulu!
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More information on Kids’ Lit Quiz can be found at:


� HYPERLINK "http://www.kidslitquiz.com/index.html" ��http://www.kidslitquiz.com/index.html�


� HYPERLINK "http://www.wcape.school.za/mickle/05kidslitquiz/05kidslitquiz.html" ��http://www.wcape.school.za/mickle/05kidslitquiz/05kidslitquiz.html�


� HYPERLINK "http://www.sfc.wcape.school.za/QuizTeam05.htm" ��http://www.sfc.wcape.school.za/QuizTeam05.htm�
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